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D ACHTUNG ! Vor dem Einbau der Regner die max.
Regneranzahl pro Bewasserungsstrang ermitteln
(Planungshilfe im Handel oder tiber
www.gardena.com).
GB ATTENTION ! Before installing the sprinklers,
ascertain the maximum number of sprinklers per
irrigation row (planning assistance can be found at
your retail store or at www.gardena.com).
F ATTENTION ! Avant d’installer les arroseurs, cal-
culer le nombre max. d'arroseurs par ligne d’arrosa-
ge (aide a la planification disponible dans le com-
mercie ou sous www.gardena.com).
NL OPGELET ! Voor het inbouwen van de sproeier
het maximaal aantal sproeiers per besproeiings-
streng bepalen (planningshulpje in de handel of via
www.gardena.com).
S FARA! Bestam det maximala antalet spridare per
bevattningslinje innan monteringen (planeringshjalp
finns i handeln eller via www.gardena.com).
DK GIV AGT! Inden placering af sprinkleren skal
det maksimale antal sprinklere for hver vandings-
streng bestemmes (planleegnings-hjeelp enten hos
forhandleren eller fra www.gardena.com).
FIN Huomio ! Ennen sadettimen asennusta méaarita
maks. sadettimien maara kastelujohtoa kohden
(suunnitteluohjeen saat liikkeesta tai osoitteesta
www.gardena.com).
N OBS' Beregn for installering av sprederne det
ttallet pr. vannir Jg (planlegg-
mgsh]elp i handelen pa www.gardena.com).
| ATTENZIONE ! Prima di montare ['irrigatore si rac-
comanda di rilevare il numero di giri max. dello stes-
so per ciascuna linea di irrigazione (guida di pianifi-
cazione in commercio o al sito www.gardena.com).
E JATENCION ! Antes de proceder al montaje de los
aspersores se deberd determinar el nimero méaximo
de aspersores por tramo de riego (consulte en el
comercio especializado o en www.gardena.com).
P ATENGAO ! Antes de montar o aspersor, determi-
nar a quantidade méxima de aspersores por linha
de rega (planificador disponivel no mercado ou atra-
vés de www.gardena.com).
PL UWAGA! Przed zabudowg zraszaczy nalezy
ustali¢ maks. liczbe zraszaczy na dany cigg nawad-
niania (pomoce do planowania dostepne w handiu
lub na stronie www.gardena.com).
H FIGYELEM ! Az esézteték beépitése elétt allapitsa
meg az ontdzési korokre telepithetd esdézteték maxi-
malis szamat (Tervezési segédlet a kereskedoknél
vagy a www.gardena.com honlaproél elérheto).

CZ POZOR! Pred instalaci si zjistéte max. pocet
zadestovacl na jednu zavlazovaci vétev (pomoci
planovaci pomucky nebo na www.gardena.com).
SK POZOR! Pred instalaciou si zistite max. podet
zadazdovacov na jednu zavlaZovaciu vetvu (pomocou
planovacej pomécky alebo na www.gardena.com).
GR NPOZOXH! MNpwv TV TOMO0BETON TOU TOTL-
OTIKOU EEAKPIBAOOTE TOV aKPIPT aplBpo avd
aywyo apdeuong (BorBela 0TO EUMOPLO 1 HECW
www.gardena.com).

RUS BHVMMAHME ! Mepep ycTaHOBKOM AoXAeBa-
TenA onpefenuTe MakcuManbHoe Y1CTo nonvea
[NA OAIHO NMHMM (MOMOLLL B NNTAHMPOBAHMUM OKa-
KeT NpoAasLmii Npubop marasnH unn VHteprHeT
www.gardena.com).

SLO POZOR! Pred vgradnjo razprsilnika preucite
podatke o potrebnem maks. Stevilu razprsilnikov

na podrocju, ki ga boste zalivali (vpraSajte v nasi
prodajalni ali preucite na nasi spletni strani:
www.gardena.com).

HR POZOR! Prije ugradn]e sprinklera izraunajte
maks. broj sprinklera po nizu za navodnjavanje
(pomo¢ pri planiranju mozete dobiti u trgovini ili na
www.gardena.com).

UA YBATA! Mepen npoLiecoM yCTaHOBKW BU3HAYTE
MakcumasbHy KinbKicTb AoulyBaTenis Ha opoLy-
BanbHWi kaHan (nnaHosa fonomora B Toprieni abo
yepes www.gardena.com).

RO ATENTIE! inainte de montarea aspersoarelor,
determinati numarul maxim de aspersoare per canal
de udare (ajutor de planificare in comert sau la
adresa www.gardena.com).

TR DIKKAT! Yagmurlama cihazlarini monte etmeden
once sulama hatti basina diisen maksimum yagmur-
lama cihazi adedini saptayiniz (bayinizden veya
www.gardena.com adresinden planlama konusunda
yardim alabilirsiniz).

BG BHVMAHVIE! MNpeawn noctaBAHeTo Ha pas-

np , NpecMeTHeTe nA 6poii
PasnpbckBayM Ha HaNouTenHa NMHUA (MoMoLY Npu
nnaHupaHe MOXeTe fia NoflyuuTe OT Thproseua unu
Ha www.gardena.com).

EST TAHELEPANU ! Enne vihmuti paigaldamist
selgitada valja maksimaalne vihmutite arv kastmi-
storu kohta (planeerimisabi kaupluses voi aadressil
www.gardena.com).

LT DEMESIO! Prie$ purkétuvy jmontavima nustaty-
kite maksimaly purkstuvy skaiciy laistymo kanalui
(planavimo pagalba suteikiama pas prekybos atstova
arba www.gardena.com).

LV UZMANIBU ! Pirms laistitaju uzstadisanas
noskaidrot maks. laistitaju skaitu uz vienu apudeno-
Sanas [iniju (planosanas paligmateriali pieejami tird-
znieciba vai interneta vietné www.gardena.com).
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D Regner ebenerdig einbauen (somit ist eine
Beschédigung beim Rasenméahen ausge-
schlossen).

GB Install Sprinkler with the surface of the
ground (to prevent damaging the sprinkler when
mowing your lawn).

F Monter I'arroseur de fagon que son extrémité
supérieure soit au ras du sol en position esca-
motée (afin d’exclure tout endommagement avec
la tondeuse).

NL Sproeier gelijk met de grond inbouwen (om
beschadiging bij het grasmaaien te vermijden).
S Montera spridaren i nivd med markytan (s
att den inte kan skadas vid grésklippning).

DK Sprinklere anbringes i hejde med jordover-
fladen (saledes kan de ikke beskadiges, nar
graespleenen bliver slaet).

FIN Asenna sadetin maan tasalle (néin valtat
sadettimen vaurioitumisen ruohonleik-kuussa).

N Installer spredere plant med bakken (slik er
skader under gressklippingen utelukket).

I Montare lirrigatore al livello del suolo (in questo
modo si esclude un danneggiamento quando si
taglia I'erba con la mietitrice).

E El aspersor se debera montar a nivel del suelo
(para no dafarlo con el cortacésped).

P Montar o aspersor ao nivel do solo (para evitar
danos ao cortar a relva).

PL Zraszacze zabudowaé ptasko przy ziemi (w
ten sposob wyklucza sie uszkodzenie urzadzenia
przy koszeniu trawy).

H Az esdztetét a talajjal egy szintbe épitse be
(ezzel kizarhato a flinyiréval okozott sériilés).

CZ Zadestovace zabuduijte na jedné trovni s
pldou (aby se predeslo poskozeni pfi sekani
travy).

SK Zadazdovace zabudujte na jednej trovni s
podou (aby sa predislo poskodeniu pri koseni
travy).

GR TomoBeTNOTE TO MOTIOTIKO {01A HE TNV
emupavela tou edapoug (£ToL anokAeieTat
£evEEXOHEVN (NG OTav KOBETE TO YKAZOV).
RUS YcTaHoBuTbL AoXAeBaTenb Ha ypoBHe
3eMm (4TOBbI UCKIIOYNTL €ro NoBpeXAeHne
NpU CTPUXKE ra3oHOB).

SLO Razprsilnik vgradite v ravnini zemlje (s tem
preprecite poskodbe, ki bi nastale pri ko$enju
trave).

HR Ugradite sprinklere u ravnini s tlom (da izbje-
gnete ostecenje pri $iSanju kosilicom).

UA [lowyBarteni yCTaHOBITb Ha piBHi 3emni (ue
3anobirae MOLIKOAXEHHIO NPW KOCIHHI ra3oHy).

RO Montati aspersorul la nivelul solului (astfel
este exclusa deteriorarea in timpul tunderii ierbii).

TR Yagmurlama cihazini zemin seviyesinde
monte ediniz (bdylece ¢im bigme islemi sirasinda
zarar gérmesi 6nlenmis olur).

BG lMNocTaBeTe pasnpbcKBava HapaBHO CbC
3emATa (Taka Lie 36erHeTe rnospexaaHe npu
KOCeHe Ha TpeBHaTa MoLL).

EST Paigaldada vihmuti maapinnaga iihetasaselt
(nii ei saa muruniiduk seda kahjustada).

LT Jmontuokite purkstuva taip, kad baty lygus su
Zzemés pavirsiumi (pjaunat Zole nebus sugadintas).
LV Laistitaju iebQvet viena liment ar augsni
(tadejadi tiek izslegta bojajumu nodarisana iericei,
plaujot zalienu).



D 1. Regnerkopf von Hand herausziehen.

2. Linke Sektorgrenze (O iiber den grauen Kolben und
rechte Sektorgrenze (® tber die rote Hiilse einstellen.
GB 1. Remove sprinkler head by hand.

2. Select left sector border (© using gray casing and
right sector border (B using red shaft.

F 1. Dévisser la téte de 'arroseur & la main.

2. Régler la limite de secteur gauche © par le biais du
piston gris et la limiteur de secteur droite ®) par le biais
de la douille rouge.

NL 1. Sproeikop met de hand eruit trekken.

2. Linker-sectorgrens (O boven de grijze zuiger en
rechter-sectorgrens ®) boven de rode huls instellen.

S 1. Dra ut spridarhuvudet fér hand.

2. Stall in vanster sektorgrans (© med den graa kolven
och héger sektorgrans ® med den réda hylsan.

DK 1. Drej sprinklerhovedet ud med handen.

2. Indstil venstre sektorgraense (© med det gra stempel
og den hojre sektorgreense B med den rede hzette.
FIN 1. Veda sadettimen paa késin irti.

2. Sa4da vasen sadetusalueen raja (© harmaalla
mannalld ja oikea sadetusalueen raja ® punaisella
holkilla.

N 1. Trekk hodet pa sprederen ut for hand.

2. Still inn venstre sektorgrense (© med det gra stempel-
et og hoyre sektorgrense B med den rade hylsen.

I 1. Estrarre manualmente la testa dell'irrigatore.

2. Regolare il limite di settore sinistro (© attraverso lo
stantuffo grigio e il limite di settore destro B attraverso
la boccola rossa.

E 1. Desenrosque a mano el cabezal del aspersor.

2. Ajuste el limite izquierdo del sector © por medio del
émbolo gris y el limite derecho del sector ® por medio
del casquillo rojo.

P 1. Desapertar & mio a cabega do aspersor e remover.
2. Regular o limite esquerdo do sector (O através do
&mbolo cinzento e o limite direito ® através do casquilho
vermelho.

PL 1. Recznie wyciagna¢ glowice zraszacza.

2. Ustawi¢ lewa granice sektora é za pomoca szarego
tioka a prawa (B) za pomoca czerwonej tulejki.

H 1. Vegye ki kézzel az esézteto fejet.

2. A bal szektorhatért © a sziirke dugatty(n és a jobb
szektorhatért (®) a piros hiivelyen llitsa be.

CZ 1. Hlavu zadesfovace vytahnéte rukou.

2. Nastavte levou hranici sektoru © na $edém pistu a
pravou hranici sektoru ® pomoci éerveného pouzdra.
SK 1. Hlavu zadazdovaca vytiahnite rukou.

2. Nastavte lavii hranicu sektora © na $edom pieste a
pravd hranicu sektora (B) pomocou &erveného puzdra.
GR 1. TpapnEte pe To XEPL TNV KEPaAAN TOU
TOTIOTIKOU.

2. PuBpioTe To aplotepd 6pto Taipatog © pe o
YKpigo &pBoAo Kat To deki 6pto B) pE TO KOKKIVO
KAAUHMATAKL.

RUS 1. BblBepHyTb A0KAEBATENbHYIO FONOBKY, He
VCrOMb3yA UHCTPYMEHTbI.

2. BbicTaBuTb Nesyio rpanmuy cektopa © npu nomouy
ceporo poTopa v npasyio rparuuy @ npyu nomoum
KpacHoW BTYNKu.

SLO 1. Z roko izvlecite razprsilno glavo.

2. Levo mejo podrocja zalivanja (O nastavite na sivem
batu in desno mejo podrogja zalivanja (B) nastavite na
rdeci pusi.

HR 1. Rukom izvucite glavu sprinklera.

2. Namjestite lijevu granicu sektora @ iznad sivog klipa,
a desnu granicu sektora ® iznad crvene ¢ahure.

UA 1. lonoeky aoulyBaTenA BUKPYTITb PyKOIO.

2. VcTaHosiTh nisy Mesxxy cektopa (O 3a aonomoroio
cipoi konbu, a npasy Mexy cekTopa (B - 3a sonomoroo
4EPBOHOI riNban.

RO 1. Extrageti manual capul aspersorului.

2. Reglati marginea stanga a sectorului © cu ajutorul
pistonului gri si marginea dreapté a sectorului ® cu
ajutorul bucsei rosii.

TR 1. Yagmurlama cihazi kafasini elinizle ¢ikartiniz.

2. Sol sektér sininni © gri piston araciligiyla ve sag
sektdr sininni @ kirmizi bilezik araciligiyla ayarlayiniz.
BG 1. UsBageTe ¢ pbKa rnasara Ha pasnpbckeada.

2. Hactpoiite nagara rpaHuua Ha cextopa © upes
cuBarTa ckana v AAcHarTa rpanuua Ha cektopa (B upes
“epBeHVA perynartop.

EST 1. Keerata vihmuti pea kaega vélja.

2.V e ispii I halli kolvi ja
parempoolne kastmispiir ® punase hilsi abil.

LT 1. Ranka istraukite purkstuvo galvute.

2. Nustatykite kaire sektoriaus riba (© pilku kotu ir deging
sektoriaus riba ® raudona tarpine.

LV 1. Ar roku izvilkt laistitaja galvinu.

2. Kreiso zonas robezu () iestatit, izmantojot peléko
virzuli, un labo zonas robezu (B iestatit ar sarkana
apvalka palidzibu.




GB

NL

DK

FIN

PL

open

. Wasser aufdrehen.
. Wurfweite ©) einstellen.

. Turn on water supply.
Select © range.
Brancher I'eau.

Régler le jet ©.

Kraan opendraaien.
Reikwijdte ©) instellen.

Sétt pa vattnet.
Stéll in rackvidden ©).

Skru op for vandet.
Indstil reekkevidde ©).
Avaa vesihana.

Saada suihkun pituus ©.
Skru pa vannet.

Still inn rekkevidde ©).
Aprire 'acqua.

Abra el abastecimiento de agua.
Ajuste el alcance de riego ©.
Ligar a agua.

Regular o alcance do jacto ©.
Otworzy¢ doptyw wody.

Ustawi¢ szerokos$¢ wyrzutu ©.
Nyissa ki a vizcsapot.

Allitsa be a hatétavolsagot ©.

Regolare la lunghezza di lancio ©).

cz

SK

GR

RUS

SLO

HR

UA

RO

TR

BG

EST

LT

v

B i e e e

Pustte vodu.
Nastavte dosah ©.

Pustite vodu.

Nastavte dosah ©).

AvoiEte TNV rapoxn vepou.

PuBpiote TV eppérea ©.

Mopatb BOAY.

BbiCTaBMTh AANLHOCTL BbIGPOCa BoAbl ©).
Odprite vodo.

Nastavite dolzina prienja vode ©).
Otvorite vodu.

Namjestite $irinu ubacivanja ©.
BiakpyTiTb BOAY.

YCTaHOBITb AANbHICTL MONboTy cTpyMeHA ©).
Deschideti robinetul de apa.

Reglati distanta de stropire ©.

Suyu aginiz.

Atim genigligini © ayarlayiniz.

MycHeTe Bogata.

Hactpoiite aaneunHa Ha pasnpbckeaxe ©).
Keerata vesi lahti.

Seadistada © kastmiskaugus.

Atsukite vanden].

Nustatykite laistymo spindulj ©.

. Atgriezt idens kranu.

lestatit izsmidzinasanas attalumu ©.
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Bei Verstopfung rote Hillse ® auf Vollkreis drehen (durchspiilen).
Regnerkopf ausschrauben und Filter ) reinigen.

In the case of obstruction, turn red shaft ® to the full circle (rinse).
Unscrew sprinkler head and clean () filter.

En cas d'obstruction, faire tourner la douille rouge ® jusquau cercle
plein (purger).

Dévisser la téte de I'arroseur et nettoyer le filtre ®).

Bij ing rode huls ® op cil draaien

Sproeikop uitschroeven en filter () reinigen.

Vrid den réda hylsan @® ) till helcirkel om det &r stopp (genomspolning).
Skruva ut spridarhuvudet och rengor filtret ).

Drej ved forstoppelse den rade hzette ®) til cirkel (skyl igennem).

Skru sprinklerhovedet ud og rens filteret (®).

Tukoksessa kaanna punainen holkk ® ympyran kohdalle (huuhtelu).
Ruuvaa sadettimen paa irti ja puhdista suodatin

Drei ved tilstopping red hylse ®) fram til sirkelen (gjennomspyling).

Skru ut hodet pa sprederen og rengjor filter

In caso di intasamento, gir. la boccola rossa (B sul cerchio completo (ris.).
Svitare la testa dellirrigatore e pulire il filtro ®.

Gire a circulo (lavar) el casquillo rojo ®) en caso de obturacién.
Desenrosque el cabezal del aspersor y limpie el filtro

No caso de entupimento rodar o casquilho vermelho ® até circulo (lavar).
Desenroscar a cabega do aspersor e limpar o filtro ).

W razie przytkania obrécié¢ czerwona tulejke ® na peiny obrét koto
(przeplukac).

Przykreci¢ glowice zraszacza i wyczyscié filtr ).

Eltémédés esetén a piros gyurut ® forditsa teljes kérre (&toblités).
Csavarja ki az esozteto fejét és tisztitsa meg a sztirét

v pfipadé ucpani otodte gervené pouzdro ® na plny kruh (proplachnéte).
Odsroubuite hlavu zadestovage a vyistéte filtr ).

v pripade upchatia otoéte dervené puzdro ® na plny kruh (preplachnite).
Odskrutkujte hlavu zadazdovaca a vyéistite filter ).

EdGv BouAGOEL, OTPIYTE TO KOKKIVO kaAuppatdkt ® otov (mdon).
HeBdwote ™V kedaln Akal kabapiote To Gpiktpo

: Tpu 3aCOPeHNY NPOBEPHYTb KpacHyio BTNy (B (NpoMbITb).

BbIBEpHYTb 10X/AEBATENBHYIO FONOBKY U O4MCTUTL (ounbTp (B).

V primeru zamasitve zasukajte rdego pugo ® na celoten krog (izpiranje).
Odvijte glavo razprsilnika in ocistite filter

U sluéaju zageplienja okrenite crvenu ¢ahuru ® na puni krug (properite).
Odvijte glavu sprinklera i oéistite filtar ).

Mpy 3akynopui 4epeoHy rinbay (B) NOBEPHITL HABKPYT (CIONOCHITY).
BuKpyTiTb ronoBKy AollysaTens i NoYUCTITh (inbTp

La astupare, aduceti bucsa rosie ® pe cercul inlreg (clatire).
Desurubati capul aspersorului si curatati filtrul

Tikandiginda kirmiz: bilezigi ® tam daireye ceviriniz (durulama).
Yagmurlama cihazinin kafasini sékniiz ve filtreyi ® temizleyiniz.
Mpu 3apprCTBaHE 3aBBpTETE YepBeHuA perynatop B Ao kpbryeto
(npomuiite).

PagsuiiTe rmasata Ha pasnpbckBada i nounctete duntbpa ©.
Ummistuse korral keerata punane hiilss ®) ringi peale (labiloputus).
Keerata vihmuti pea vélja ja puhastada filter

Uzsikimdus pasukti raudona tarpine ®) ties apskritimu (skalauti).
I$sukite purk$tuvo galvute ir igvalykite filtra ©).

Ja ir radies aizséréjums, sarkano apvalku (B pagriezt uz pilna apgrie-
ziena rezimu (izskalot).

Izskravet laistitaja galvinu un iztirt filtru ®.



D Garantie:

GARDENA gewahrt fir dieses Produkt 2 Jahre (Art. 8201)/5 Jahre (Art. 8202) Garantie (ab Kaufdatum). Diese
Garantieleistung bezieht sich auf alle wesentlichen Méangel des Gerétes, die nachweislich auf Material- oder
Fabrikationsfehler zurtickzufiihren sind. Sie erfolgt durch die Ersatzlieferung eines einwandfreien Gerates oder
durch die kostenlose Reparatur des eingesandten Gerates nach unserer Wahl, wenn folgende Voraussetzungen
gewadhrleistet sind:

— Das Gerat wurde sachgemaR und laut den Empfehlungen in der Betriebsanleitung behandelt.

— Es wurde weder vom Kaufer noch von einem Dritten versucht, das Gerat zu reparieren.

Die VerschleiBteile Dichtung und Filter sind von der Garantle ausgeschlossen. Diese Hersteller-Garantie berthrt

die gegen-tber dem Handler/Verkaufer 1 G spriiche nicht. Im i schicken
Sie bitte das defekte Gerat zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs und einer Fehlerbeschrelbung per Abhol-
Service (nur in Deutschland) oder frankiert an die auf der R ite angegebene Ser Nach erfolgter
Reparatur senden wir das Gerat frei an Sie zuriick.

GB Warranty

GARDENA warranty for this product 2 years (Art. 8201)/5 years (Art. 8202) (from date of purchase). This
guarantee covers all serious defects of the unit that can be proved to be material or manufacturing faults. Under
warranty we will either replace the unit or repair it free of charge if the following conditions apply :

— The unit must have been handled properly and in keeping with the requirements of the operating instructions.
— Neither the purchaser nor a non-authorised third party have attempted to repair the unit.

The wear parts, washer and filter, are excluded from this warranty. This manufacturer's guarantee does not affect
the user’s existing warranty claims against the dealer/seller. If a fault occurs with your Turbo-driven Pop-up
Sprinkler, please return the faulty unit together with the receipt and a description of the fault, with postage paid to
the address of the Service Centre at the back of these operating instructions.

F Garantie :

Pour ce produit, GARDENA accorde 2 ans (Réf. 8201)/5 ans (Réf. 8202) de garantie (a compter de la date
d'achat). Elle comprend le remplacement gratuit des pieces défectueuses ou de I'appareil, le choix en étant laissé
a la libre initiative de GARDENA. En tout état de cause s'applique la garantie Iégale couvrant toutes les consé-
quences des défauts ou vices cachés (article 1641 et suivants du Code Civil). Pour que ces garanties soient
valables, les conditions suivantes doivent étre remplies :

- L'appareil a été manipulé de maniére adéquate, suivant les instructions du mode d'emploi.

—1n" Yy @ eu aucun essai de réparation, ni par le client, ni par un tiers.

Les piéces d'usure, joint et filtre, sont exclues de la garantie. Une |ntervemlon sous garantie ne prolonge pas la
durée initiale de la garantie Toutes les re le contenu de ce texte ne sont pas
couvertes par la garantie, quel que soit le motif de droit. Pendant Ia période de garanne le Service Aprés-Vente
effectuera, a titre payant, les réparations nécessaires par suite de manipulations erronées. En cas de garantie,
veuillez envoyer le produit en port payé avec le bon d’achat et une description du probléme, & I'adresse du Service
Apres-Vente figurant au verso.

NL Garantie:

GARDENA geeft voor dit product 2 jaar (art. 8201) /5 jaar (art. 8203) garantie (vanaf koopdatum). Deze garantie
heeft betrekking op alle wezenlijke defecten aan het toestel, die aanwijsbaar op materiaal- of fabricagefouten
berusten. Garantie vindt plaats door de levering van een vervangend apparaat of door de gratis reparatie van het
ingestuurde apparaat, naar onze keuze, indien aan de volgende voorwaarden is voldaan:

- Het apparaat werd vakkundig en volgens de adviezen in de instructies voor gebruik behandeld.

— Noch de koper, noch een derde persoon heeft getracht het apparaat te repareren.

Op de slijtdelen dichting en filter wordt geen garantie gegeven. Deze garantie van de producent heeft geen betrek-
king op de ten aanzien van de handelaar / verkoper bestaande aansprakelijkheid. Stuur in garantie van storing het
defecte apparaat samen met de kassabon en een beschrijving van de storing gefrankeerd op naar het op de ach-
terzijde aangegeven serviceadres.

S Garanti:

For den har produkten ger GARDENA 2 ars (art. 8201) /5 ars (art. 8202) garanti (fr.o.m. kdpdatumet) Garantin
omfattar véasentliga fel pa produkten som beror pa fabrikations- eller materialfel och som patalats oss fére garan-
titidens utgang. Garantin innebéar utbyte mot en produkt med perfekt funktion eller gratis reparation av den insanda
produkten om féljande villkor &ar uppfylida:

- Produkten har anvants varsamt och enligt bruksanvisningen.

— Koparen eller nagon annan far inte ha forsokt reparera produkten.

Garantin géller ej for slitdelarna packning och filter. Tillverkarens garanti galler ej sarskilda Gverenskommelser mel-
lan aterférsaljare och kopare. Tillverkaren &r inte ansvarig for skada som orsakats av produkten om skadan beror
pa att produkten har reparerats felaktigt eller om, vid reparation eller utbyte, andra &n Original GARDENA reserv-
delar har anvéants. Samma sak galler for kompletteringsdelar och tillbehor.




DK Garanti:

GARDENA giver for dette produkt 2 ars (varenr. 8201)/5 ars (varenr. 8202) garanti (fra kebsdato). Garantien deekker
alle vaesentlige defekter pa apparatet, som kan bevises at stamme fra materiale- eller produktionsfejl. Hvis reparatio-
nen daekkes af garantien vil vi veelge enten at udskifte apparatet eller at reparere indsendt apparat uden beregning,
under forudseetning af at felgende er overholdt:

— Apparatet er behandlet korrekt og iht. i gen.

— Hverken keber eller tredjepart har forsogt at reparere apparatet.

Sliddelene teetning og filter deekkes ikke af garantien. Denne fabriksgaranti har ingen indflydelse pa eksisterende
garantikrav over for forhandleren. | tilfeelde af fejl skal det defekte apparat indsendes ufranko sammen med kvitterin-
gen og en fejlbeskrivelse med porto til serviceadressen, som er oplyst pa bagsiden.

FIN Takuu:

GARDENA myo6ntaa télle tuotteelle 2 vuoden (tuoten:o 8201)/5 vuoden (tuoten:o 8202) takuun (ostopéaivasta lahti-
en). Tama takuu vastaa kaikista vakavista laitteen vioista, jotka todistettavasti johtuvat materiaali- tai valmistusvirhei-
sta. Harkintamme mukaan toimitamme joko moitteettoman laitteen viallisen tilalle tai korjaamme korvauksetta meille
lahetetyn laitteen seuraavin edellytyksin:

— Laitetta on kasitelty asianmukaisesti ja kayttbohjeen suositusten mukaisesti.

— Ostaja tai kukaan muu ulkcpuo\inen henkild ei ole yrittanyt konala laitetta.

Tiiviste ja suodatin ovat kuluvia osia, eivatka ne kuulu takuun purun Talla valmistajan myontamalla takuulla ei ole vai-

kutusta kauppi: /myyjaan i iin taku laheta viallinen laite yhdessa osto»
tositteen kopion ja vian 1 kanssa i ) makseﬂuna i 1 hu
N Garanti:

GARDENA gir for dette produktet 2 ars (art. 8201)/5 ars (art. 8202) garanti (fra kjgpsdato). Denne garantiytelsen

gjelder for alle vesentlige mangler pa redskapet som paviselig kan tilbakeferes til material- eller fabrikasjonsfeil. Den

skjer ved & skifte det ut med et feilfritt redskap eller ved gratis reparasjon av det innsendte redskapet etter vart valg,

hvis felgende forutsetninger er gitt:

— Redskapet ble behandlet sakkyndig og ifelge anbefalingene i bruksanvisningen.

— Verken kjoperen eller en tredje person har forsokt & reparere redskapet.

Slitedelene pakning og filter er utelukket fra garantien. Denne ttien berorer ikke i som

bestar overfor forhandleren / selgeren. | garantitilfellet ber vi om & sende det defekte redskapet sammen med en kopi

av kjepsbeviset og en feilbeskrivelse frankert til serviceadressen som er angitt pa baksiden.

| Garanzia:

A partire dalla data d'acquisto, la GARDENA per questo prc\dot\o‘ art. n. 8201, ccncede 2 anni di garanzia e 5 anni

di garanzia per il prodotto col art. n. 8202, a tutti i difetti i a vizi di fabbricazione o di materiale

impiegato. Il prodotto in garanzia potra essere, a nostra discrezione, o sostituito con uno in perfetto stato di funziona-

mento o riparato gratuitamente qualora vengano osservate le seguenti condizioni:

— il prodotto sia stato adoperato in modo corretto e conforme alle istruzioni e nessun tentativo di riparazione sia stato
eseguito dall'acquirente o da terzi

— il prodotto sia stato spedito a spese del mittente aun Centro istenza GARDENA il docu-

mento che attesta I'acquisto (fattura o scontrino fiscale) e una breve descrizione del problema riscontrato. | pezzi di

usura guarnizione e filtro sono comunque esclusi dalla garanzia. Lintervento in garanzia non estende in nessun caso il

periodo iniziale. La presente garanzia del produttore non inficia eventuali rivalse nei confronti del negoziante/rivenditore.

E Garantia:

GARDENA concede una garantia para este producto de 2 afios (Ref. 8201) /5 afios (Ref. 8202) garantia (a partir de la
fecha de compra). Esta garantia se refiere a todos los defectos esenciales del producto que tengan de origen defectos
de materiales o de fabricacién. La garantia se efectia mediante intercambio por un articulo en perfectas condiciones o
mediante la reparacion gratuita de la pieza enviada, segun nuestro criterio, sélo en el caso de que se hayan cumplido
los siguientes requisitos:

— El aparato fue manipulado correctamente y segun la indicaciones del manual de instrucciones.

— Ni el cliente ni terceros intentaron repararlo.

Las piezas de desgaste como la junta y el filtro no estan incluidas en la garantia. Esta garantia del fabricante no
afectara la existente entre el distribuidor / vendedor. En caso de Garantia, envie el aparato defectuoso, junto con el
comprobante de compra y una descripcion de la averia, franqueado, a la direccion de servicio indicada al dorso.

P Garantia:

Este produto GARDENA tem uma garantia de 2 anos (Art. N° 8201) /5 anos (Art. N° 8202) (a partir da data de
aquisicdo). Esta garantia cobre essencialmente todos os defeitos do aparelho que se provem ser devido ao material
ou falhas de fabrico. Dentro da garantia nds trocaremos ou rep: o aparelho se as seguintes
condigdes tiverem sido cumpridas:

- O aparelho foi utilizado de uma forma correcta e segundo os conselhos do manual de instrugoes.

- Nunca o proprietario, nem um terceiro, estranho aos servicos GARDENA, tentou reparar o aparelho.

As pecas de desgaste — junta e filtro — nao estao cobertas pela garantia. Esta garantia do fabricante nao afecta as
existentes queixas de garantia contra o agente/ vendedor. Em caso de avaria devera enviar o aparelho defeituoso,
junto com o taldo de compra e uma descri¢ao da avaria, para a morada indicada no verso.




PL Gwarancja:
GARDENA udziela na ten produkt 2 lata gwarancji (art. 8201) /5 lat gwaranc]\ (an 5202) (od daly zakupu).

W ramach gwarancji bedq usuwane bezptatnie wszelk\e us(erkl pod jest
zgodnie z liem i zgodnie z i w |ns(rukc|\ obstugi. Gwaranc]q niniejszg objete sg usterki
produktu wadami i ymi lub btedami Wszelkie usterki produktu ujawnione w

okresie gwarancji bedg usunigte w jednym z Autoryzowanych Punktow Serwisowych w mozliwie najkrotszym czasie,
nie dtuzszym jednak niz 14 dni roboczych od daty zgloszenia reklamacji.
Gwarancja nie sg objete:
a)naprawy urzadzen w ktorych uszkodzema powslaly na skutek
T obstugi lub - dziatania sity wyzszej (pozar, powodz,
wytadowania atmosferyczne, itp.), — mechanlcznego uszkodzenia produktu i wywotanych nim wad, - napraw
dokonywanych przez osoby inne niz Autoryzowane Punkty Serwisowe,

b) urzadzenia, w ktérych dokonano samowolnych zamian podzespotéw z innych urzadzen oraz urzadzenia, w ktdrych
dokonano przerobek Uszczelka i filtr s elementami zuzywajacymi sie i z tego powodu nie podlegaja gwarancji. W

karte ing nalezy przesta¢ razem z urzadzeniem.
H Garancia
GARDENA erre a termékre (cikksz. 8201) 2 év/ (cikksz. 8202) 5év garancnél nquI (a vésarlas napjatol szamitva).
Ez a garancia minden olyan lényeges hidr mely thatéan anyag- vagy gyartasi hibara

vezethet6 vissza. A garancidlis szolgéltatas valasztasunk szerint lehet a hozzank bekuldott késztlék kifogastalan
UJ készulékre valo cseréje vagy mgyenes Jathésa ameny nyiben a kovetkez6 eléfeltételek teljestinek:

- ésa den kezelték.

- Sem a vevd, sem harmadik személy nem klsérelte meg a készllék javitasat.

A gavancn; a kop6 a\katrészekre mml tomltés sz(ir6, nem érvényes. Ez a gyart6 garancia nem helyettesiti a

eladéval ita |gényeke| Javntasl igény esetén kldje el a megadott szervizek egyikébe
a kész(iléket a vasérlasi szamla ma aval és a hiba leil Kérjuk, ku : bérmentesitse. Javitas utan a
készUlékét visszakiildjik Onnek.

CZ Zaruka

GARDENA poskytuje na tento vyrobek zaruku 2 roky (¢.v. 8201)/5 let (¢.v. 8202) (od data uvedeného na prodejnim
dokladu). Tato zaruka se vztahuje na vSechny podstatné nedostatky pfistroje, které byly prokazatelné zpiisobeny
vadami materialu nebo chybami pfi vyrobé. Zaruka je zajistovana dodanim nahradniho funkéniho pfistroje nebo
bezplatnou opravou zaslaného pristroje podle nasi volby, jsou-li zaruéeny nasledujici podminky:

- S pristrojem se zachazelo odborné a dle doporuceni navodu k pouzivani.

— Nedoslo k pokusu o opravu pfistroje prodejcem ani tfeti osobou.

Opotfebitelné dily - tésnéni a filtr — jsou ze zaruky vylouceny.

Tato zaruka poskytovana vyrobcem se netyké naroku na zaruku existujicich viéi obchodnikovi pfip. prodejci. V
pfipadé uplatnéni zaruky poslete prosim vyplacené vadny pfistroj s kopii prodejniho dokladu a s popisem zévady
na adresu servisu uvedenou na zadni strané. Po provedeni opravy vam pfistroj zdarma posleme zpét.

SK Zaruka

GARDENA poskytuje na tento vyrobok zéaruku 2 roky (&.v. 8201)/5 rokov (€.v. 8202) (od datumu uvedeného na
predajnom doklade). Této zaruka sa vztahuje na vSetky podstatné nedostatky pristroja, ktoré boli preukazatefne
sposobené vadami materidlu alebo chybami pri vyrobe. Zaruka je zabezpecovana dodanim nahradného funkéného
pristroja alebo bezplatnou opravou zaslaného pristroja podla nasej volby, ak su spinené nasledujice podmienky :

— S pristrojom sa zachadzalo riadne a podra doporuceni v ndvode na pouzitie.

— Nedoslo k pokusu o opravu pristroja predajcom ani tretou osobou.

Opotrebitelné diely — tesnenie a filter - st zo zaruky vyli¢ené. Tato zaruka poskytovana vyrobcom sa netyka narokov
na zaruku existujucich vogi obchodnikovi prip. predajcovi. V pripade uplatnenia zaruky ndm, prosim, poslite vadny
pristroj spolu s képiou dokladu o nékupe a popisom zévady vyplatene na adresu servisu. Nevyplatené zasielky nam
nebudu dorucené. Po vykonani opravy vam pristroj zdarma zasleme spat.

GR Eyyunon

H GARDENA rnapéxel yia 1o npo\ov auto 2 tm (apBuog poidvTog 8201)/5 £1n (aptBudg npolovmq 8202)

gyyunon (anoé v nuepopnvia uvopaq) H eyyuUnon kahUmTeL OAeg TIg coBupsq BAGBeg Tou npomvmq ot oroi-

£G 6a npoK)\neouv ATOKAELOTIKA and a¢aAua1a 0TO UAIKO n mv KGTGGKEU!‘] Tou. Eav to npoidv kaAUrretat

anoé eyyunon eivat Siki) pag emuAoyn £av Ba TO GVTIKATAOTIOOUE 1) BA TO ETUOKEUAOOUHE BWPEAV, EGOOOV

TPRBNKav ot napakdt® Gpot:

-T0 !’(DOIOV £xeL XpnolpornonBel owoTd, oUuPwvVa He TIG SESOPEVEG TIANPODOPIEG OTO EVTUTIO TWV 0BNYLOV
XPHOEWG.

— OUTe 0 ayopaoTng, oUTE Kavévag TPIToG £XEL POOTIABRAOEL VA ETUOKEUATEL TO TIPOIOV.

Ano mv gyylnon arokAeiovtal Ta ava)\djmuu TooUxa Kat GIATpo.

H eyylnon Tou epyootaciou dev eurnodicet 1} 5ev KAAUMTEL TOUG TUXOV OPOUS £YYUNONG TIOU EXETE OUUPWVT-

OEL HE TO KCI'(QC'THI.IQ TOANONG. e nspmm)cn BAGBNG, nupam}\ouua ETUOTPEYTE TO EAATTWHATIKO TIPOIOV

pagi pe avtiypago e anodelEng ayopdag kat meptypadn g BAGRNG, e MANPWHEVA Ta TaXUSPOUIKA TEAN,

oto eEouotodotnpévo ZEpPIg NG GARDENA, Ta oTolxeia Tou omoiou avaypadovtal otnyv TeAeutaia oeAida.



RUS rapanTua:

lapanTiA upmbl GARDENA Ha 970 usgenua: 2 rona (apt. 8201) /5 neT (apt. 8202) ¢ MOMEHTa NOKYMKU.
lapaHTuiiHoe o6cnyxuBaHWe pacnpoCTPaHABTCA Ha BCE CyLIeCTBEeHHbIe AetheKTbl Npubopa, KOTopble Ha OCHOBa-
HIM [1OKA3aTeNLCTB MOXKHO OTHECTM Ha OLMGKM MaTepuana Ui Npon3BoACTBa. fapaHTHitHoe 06CHyXMBaHNE
OCYWeCTBNABTCA NOCPEACTBOM MPeAOCTaBIeHNA NCTIPABHOTO MPUGOpa MMM 6ECNNaTHBLIM PEMOHTOM Ha Haw BbIGOP
NPU BLINOMHEHUN CNIEAYIOLMX YCTIOBYIA :

— Mpur6op 1cnonb3oBancA B COOTBETCTBMM C PEKOMEHAAUMAMM MHCTPYKLIM MO MPUMEHEHMIO.

— Hu nokynatenib, H1 TPETbE NIMLO HE MbITANNCh CaMOCTOATENBHO OTPEMOHTUPOBATHL NPUGOP.

Ha 6biCTpON3HaLWMBAIOWMECA ASTANM rapaHTUA He PacPOCTPAHABTCA.

OTa rapaHTUA NPON3BOAUTENA HE KACAETCA CyECTBYIOWMX TPEBOBAHNIA N0 rapaHTUIHOMY 0BCY>XUBAHMIO NPO-
nasua. BbICTPOM3HAMBAIOWNECA ASTANN MCKIIOHEHbI 3 rapaHTUIAHOTO 0GCTYXMBaHWA.

SLO Garancija:

GARDENA zagotavlja garancijo za ta izdelek v ¢asu 2 let (art. 8201) /5 let (art. 8202) (od datuma nakupa). Ta

garancijska storitev se nanasa na obcutne pomanijklji-vosti naprave, ki se dokazljivo nanasajo na tovarniske napake

ali pomanjkljivosti materiala. Garancijska storitev se po nasi izbiri opravi z nadomestitvijo z brezhibno napravo ali

brezplaénim popravilom poslane naprave, ¢e so izpolnjene naslednje prepodstavke:

— Z napravo ste ravnali strokovno in v skladu s priporo¢ili v Navo-dilih za uporabo.

— Niti kupec niti kak$na tretja oseba ni skusala popravljati napravo.

Garancija ne velja za obrabne dele, kot so tesnilo in filter.

Ta garancija proizvajalca ne zadeva obstojece jamstvenih zahtevkov med trgovcem/prodajalcem.

V primeru, da je potrebna servisna storitev, posljite pokvarjeno napravo, skupaj s kopijo rac¢una in opisom napake v

posiliki z znamko, na naslov najblizjega servisa, ki so nasteti na zadnji strani. Ko bo naprava popravljena, Vam jo

bomo brezplaéno poslali nazaj.

HR Jamstvo:

U slu¢aju garancije su radovi servisiranja za Vas su besplatni. Za ovaj proizvod GARDENA osigurava dvogodi$nje

(art. 8201) ili petogodisnje (art. 8202) jamstvo (od datuma kupnje). Radovi garancije se odnose na sve bitne nedo-

sia\ke ureda]a koji su dokazivo uzrokovani greskama u materijalu ili prilikom prolzvodnje Ona se vrsi isporukom
uredaja ili poslanog uredaja po nasem izboru, ako su ispunjeni

slijedeci uslovi:
— Uredajem se rukovalo stru¢no i prema preporukama iz uputstva za rukovanje.
— Kupac kao ni druge osobe nisu pokusali uredaj popravljati.
Jamstvo ne obuhvaca potrosne dijelove kao $to su brtva i filtar.

ne zahtjeve garancije prema trgovcu/ prodavacu. U sluéaju servisiranja
molimo posaljite neispravni uredaj zajedno s kopijom potvrde o kupniji i opisom greske frankirano na adresu za ser-
visiranje koja se nalazi na poledini. Nakon §to obavimo popravak $aljemo uredaj besplatno Vam natrag.

UA Apanria
GARDENA Haziae Ha Lieit NpoayKT rapaHTilo TepMmiHom 2 poku (ApT. 8201) /5 pokis (ApT. 8202) (3 aaTh MOKYMKM).
LIA rapaHTiA NOWMPIOETLCA Ha BCi CepitosHi AecheKTn BUPOBY, AKi MOXYTb ByTH NOB'A3aHI i33aCTOCOBaHNMK MaTe-
pianamu a6o BUPOGHMLITBOM. 3a rapaHTieio M1 Mo Halomy BU60pY abo3amiHUMO IHCTPYMEHT, abo BiIHOBMMO 10ro
6E3KOLUTOBHO, AKILO BUKOHYBAfIUCA TaKi yMOBM :

Bupi6 PUCTOBYBANM Mp: 7 3rigHo 3 noci 3 ekcnnyaraujii.
Hi noKynels, Hi TDETA 0c06a, He BNOBHOBAXEHA HaMM, HE HAMarascA PEMOHTYBATH BUDIO.
3HoulysanbHi aeTani: Nnpoknaaka Ta inbTp, — rapaHTii He nianAraloTb.
3aBo/CbKa rapaHTiA BUrOTOB/IOBAYA HE CTOCYETLCA HAABHMX rapaHTii aunepa a6o NpoaaBuA.
V pasi BuABneHHA aedekTy Bupoby, 6yab nacka, NoBepHiTb AedeKTHMIA BMDIﬁ pasom i3 KonieloKBUTaHUIl Npo
MOKYMKY /i ONMCOM AecheKTy, 3 OnnaTolo BapToCTi ‘RO OAHOTO ueHTpis GARDENA,
BHECEHMX A0 CMUCKY B KiHui Lboro MocibHuka 3 ekcnnyatauii.

RO Garantie

GARDENA acorda pentru acest produs 2 ani (art. 8201) /5 ani (art. 8202) garantie (de la data cumpérarii).
Aceasta garantie acopera toate defectele importante ale produsului ce pot fi dovedite a fi cauzate de defectele
de fabricatie sau de material.

— Produsul trebuie sa fi fost exploatat corespunzator si in concordanta cu cerintele instructiunilor de utilizare.

— Atat cumparatorul sau orice alta persoana nu au incercat sa repare produsul.

Piesele de uzura garnitura de etansare si filtru sunt excluse de la garantie.

Aceasta garantie data de producator nu afecteaza cerenle de garantie ale cumpératorului formulate catre dealer
sau vanzator. Daca Tt i il &, returnati produsul impreuna cu o copie a
chitantei si o descriere a defectului, cu taxele po5tale platlle, unuia din Centrele de Service Clienti enumerate pe
verso.




TR Garanti

GARDENA bu rlin igin 2 yil (Art. 8201) /5 yil (Art. 8202) garanti verir (satis tarihinden itibaren). Bu garanti driin
veya imalatci hatasi oldugu ispat edilen bitin agir kusurlar kapsar. Asagidaki kosullar altinda garanti gergevesinde
Uniteyi degistirir veya (cretsiz tamirini gerceklestiririz.

— Uygun sekilde kullaniimasi ve kullanma talimatina uyulmasi zorunludur.

— izin verilmemis tgiincii sahislar tarafindan tamir edilmemis.

Conta ve filtre aginir pargalari garanti kapsamina dahil degildir.

Kullanicinin bayi ve saticlya karsi mevcut garanti talepleri imalatgi firma garantisini etkilemez.

Sizin Cit Kesicinizde herhangi bir sorun olusur ise liitfen hatali Gniteyi Griintin faturasi ile birlikte hatayi aciklayan

bir yazi ile posta (icreti 6denmis olarak bu kullanma kilavuzunun arkasinda yer alan adrese gonderin.

BG fapaHuua
GARDENA npepocTasa 3a To3u NpoayKT 2 roauHn (ApT. 8201) /5 roavku (ApT. 8202) rapaHuwAa (oT aaTaTa Ha

. Toa rapaHu\ Ce OTHaCA 3a BCUYKM CbLLECTBEHN AeheKTU Ha ypeaa, KOUTO Moxe
£l Ce J0KaXe, Ye ca MPUHMHEHM OT rpellka B MaTepuana i NpousBOACTBEHA rpeLuka. fapaHLMOHHOTO 06CyX-
BaHe Ce OCblLEeCTBABA NOCPEACTBOM MPEeAOCTaBAHETO Ha U3MNpaBeH ypea unu GeannaTeH peMoHT Mo Hal u3top,
aKO Ca CIeIHUTE YCIIoBUA:
- Vpean e 6un n3nonasaH nNpaBuiiHO U B CbOTBETCTBKE C NPEenopbKUTe B MHCTPYKUMATA 3a eKcrnnoaTtauna.
— He e npaBeH onuT OT KynyBa4a unu TpeTo nuue Aa 6bae PeMOHTUPaH ypeaa.
Bbp30M3HOCBaLNTE Ce YaCTU: YTbTHEHNE 1 (OUNTBP Ca U3KIIOYEHN OT rapaHUMATa.
Tasn rapaHuua Ha NPOM3BOAUTENA He Ce OTHACA 3a CblUeCcTByBalWUTEe U3NCKBAHWA MO rapaHUMOHHOTO oﬁcny)KBa-
He Ha Tbproselia /npogasaya. Mona, B cnyyvail Ha rapaHLMOHHO 06CNyXXBaHe U3npaTteTe 3a Halla cMeTka nospe-
AeHunA ypea 3aefHO C Konue oT KacoBarta 6Genexka u onucaHue Ha nospeaara, Ha aapeca Ha cepBu3Harta thpMa
M3nucaH Ha obpaTHarTa cTpaa.

EST Garantii

GARDENA annab tootele 2 t (art 8201)/5 t: (art 8202) muitgi tii (alates ostukuupéevast).
Garantii hdimab koiki olulisi seadmel esinevaid puudusi, mis on tekkinud materjali- v6i tootmisvigade tagajarjel.
Garantii korras tarnitakse ostjale veatu seade voi parandatakse meile saadetud seade tasuta meie parema arana-
gemise jargi, kui jargmised tingimused on taidetud :

— seadet kasitseti asjatundlikult ja kasutusjuhendi soovituste jargi;
— ostja ega kolmandad isikud ei ole proovinud seadet parandada.
Miitigigarantii ei kehti kuluvate osade - tihendi ja filtri — kohta
Tootja garantii ei puuduta imUdja/midja vastu esi Garantiind! itamis poodrduge
koos ostu tdendava dokumendiga toote miidja voi soovitatud hooldustddkoja poole.

LT Garantija

GARDENA suteikia $iam gaminiui 2 mety (gaminys 8201)/5 mety (gamlnys 8202) garann]q (nuo pirkimo dienos).
Garantija taikoma visiems esminiams prietaiso kurie kilo dél defekty ar gamy-
bos klaidy. |sipareigojama pasirinktinai atsiysti kita kokybiska prietaisa arba atlikti atsiysto prietaiso nemokama
remonta, jei jvykdytos $ios salygos:

— Prietaisas buvo naudojamas tinkamai ir laikantis Sioje vartojimo instrukcijoje nurodyty taisykliy.

— Nei pirkéjas, nei treciasis asmuo nebande taisyti $io prietaiso.

Garantija netaikoma nusidévingioms dalims - tarpinei ir filtrui.

Si gamintojo garantija neliecia garantiniy pretenzijy, reiskiamy prekybos atstovui/ pardavéjui. Atsiradus garantiniam
gedimui, praSome grazinti sugedusj prietaisa kartu su pirkimo dokumento kopija ir gedimo apradymu jgaliota serviso
centrg, nurodyta garantiniame talone.

LV Garantija

GARDENA 8im izstradajumam sniedz 2 gadu (preces nr. 8201)/5 gadu (preces nr. 8202) garantiju (no iegades
datuma). ST garantija attiecas uz batiskiem iekartas triikumiem, kuri pieradami attiecas uz materialu vai razo$anas
kladam. Ta nodrosina jaunas, nevainojamas iekartas piegadi vai mums atsititas iekartas bezmaksas remontu péc
misu izvélas, ja ir izpildti $adi noteikumi:

— lekarta ir izmantota saskana ar tas mérki un saskana ar lieto$ instrukcijas r

— Ne pircéjs, ne treas personas nav méginajudas iekartu labot.

Garantija netiek sniegta dilstosajam detalam - blivei un filtram.

ST garantija neskar pret tirgotaju / pardevéju eso8as garantijas prasibas. Garantijas gadijuma ladzu, atsitiet bojato
iekartu kopa ar pirkuma ¢eka kopiju un problémas aprakstu, ievietojot aploksné ar spastmarku, uz aizmuguré nora-
dito servisa adresi.




D Produkthaftung

Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass wir nach dem Produkthaftungsgesetz nicht fiir durch unsere Gerate
hervorgerufene Schaden einzustehen haben, sofern diese durch unsachgeméBe Reparatur verursacht oder
bei einem Teileaustausch nicht unsere Original GARDENA Teile oder von uns freigegebene Teile verwendet
werden und die Reparatur nicht vom GARDENA Service oder dem autorisierten Fachmann durchgefiihrt wird.
Entsprechendes gilt fir Erganzungsteile und Zubehor.

GB Product Liability

We expressly point out that, in accordance with the product liability law, we are not liable for any damage
caused by our units if it is due to improper repair or if parts exchanged are not original GARDENA parts or
parts approved by us, and, if the repairs were not carried out by a GARDENA Service Centre or an authorised
specialist. The same applies to spare parts and accessories.

F Responsabilité

Nous vous signalons expressément que GARDENA n’est pas responsable des dommages causés par ses
appareils, dans la mesure ou ces dommages seraient causés suite a une réparation non conforme, dans la
mesure ou, lors d'un échange de piéces, les piéces d'origine GARDENA n’auraient pas été utilisées, ou si
la réparation n'a pas été effectuée par le Service Aprés-Vente GARDENA ou I'un des Centres SAV agréés
GARDENA. Ceci est également valable pour tout ajout de piéces et d’accessoires autres que ceux préconisés
par GARDENA.

NL Productaansprakelijkheid

Wij wijzen er nadrukkelijk op, dat wij op grond van de wet aansprakelijkheid voor producten niet aansprakelijk
zijn voor schade ontstaan door onze apparaten, indien deze door onvakkundige reparatie veroorzaakt zijn, of
er bij het uitwisselen van onderdelen geen gebruik gemaakt werd van onze originele GARDENA onderdelen
of door ons vrijgegeven onderdelen en de reparatie niet door de GARDENA technische dienst of de bevoegde
vakman uitgevoerd werd. Ditzelfde geldt voor extra-onderdelen en accessoires.

S Produktansvar

Tillverkaren &r inte ansvarig for skada som orsakats av produkten om skadan beror pa att produkten har re-
parerats felaktigt eller om, vid reparation eller utbyte, andra an Original GARDENA reservdelar har anvants.
Samma sak géller fér kompletteringsdelar och tillbehor.

DK Produktansvar

Vi ger udtrykkeligt opmaerksom pa at i henhold til produktansvarsloven er vi ikke ansvarlige for skader forar-
saget af vores udstyr, hvis det skyldes uautoriserede reparationer eller hvis dele er skiftet ud og der ikke
er anvendt originale GARDENA dele eller dele godkendt af os, eller hvis reparationerne ikke er udfert af
GARDENA-service eller en autoriseret fagmand. Det samme geelder for ekstra udstyr og tilbehor.

FIN Tuotevastuu

Korostamme nimenomaan, etté tuotevastuulain nojalla emme ole vastuussa laitteistamme johtuneista vahin-
goista, mikali ndmé ovat aiheutuneet epaasianmukaisesta korjauksesta tai osia vaihdettaessa ei ole kaytetty
alkuperaisia GARDENA- varaosia tai hyvaksymidmme osia ja korjauksen on suorittanut muu kuin GARDENA -
huoltokeskus tai valtuuttamamme ammattihenkil6. Taméa patee myos liséosiin ja lisdvarusteisiin.

| Responsabilita del prodotto

Si rende espressamente noto che, conformemente alla legislazione sulla responsabilita del prodotto, non si
risponde di danni causati da nostri articoli se originati da riparazioni eseguite non correttamente o da sostitu-
zioni di parti effettuate con materiale non originale GARDENA o comunque da noi non approvato e, in ogni
caso, qualora I'intervento non venga eseguito da un centro assistenza GARDENA o da personale specializzato
autorizzato. Lo stesso vale per le parti complementari e gli accessori.

E Responsabilidad de productos

Advertimos que conforme a la ley de responsabilidad de productos no nos responsabilizamos de dafios
causados por nuestros aparatos, siempre y cuando dichos dafios hayan sido originados por arreglos o repa-
raciones indebidas, por recambios con piezas que no sean piezas originales GARDENA o bien piezas autori-
zadas por nosotros, asi como en aquellos casos en que la reparacién no haya sido efectuada por un Servicio
Técnico GARDENA o por un técnico autorizado. Lo mismo es aplicable para las piezas complementarias y
accesorios.




P Responsabilidade sobre o produto

Queremos salientar que segundo a lei da responsabilidade do fabricante, nés ndo nos responsabilizaremos
por danos causados pelo nosso equipamento, quando estes ocorram em decorréncia de reparagoes inade-
quadas ou da substituicdo de pegas por pegas nao originais da GARDENA, ou pegas nao autorizadas. A
responsabilidade tornar-se-a nula também depois de reparacdes realizadas por oficinas nao autorizadas
pela GARDENA. Esta restricdo valera também para pecas adicionais e acessorios.

PL Odpowiedzialno$¢ za produkt

Zwracamy Paristwa uwage na fakt iz nie odeW|adamy za szkody wyrzqdzone przez nasze urzadzenia,
jezeli powstaty one na skutek r naprawy albo lia podczas wymiany nieoryginalnych
czesci GARDENA Ilub czesci nie polecanych przez nas oraz jezeli naprawa nie zostata dokonana przez serwis
GARDENA lub autoryzowanego fachowca. Podobne ustalenia obowiazuja w przypadku czesci uzupetniajgcych
lub osprzetu.

H Termékfelelésség

Nyomatékosan utalunk arra, hogy a 6 égi torvény ér é nem felellink a késziilékeink altal
okozott karokért, amennyiben ezek szakszeriitlen javitds kove!kezmenye\ vagy ha a cseréket nem eredeti

GARDENA - vagy 4ltalunk kibocsatott alkatrészekkel végzik el és a javitast nem a GARDENA megbizott

szervizei végezték. Ez értelemszszer(ien érvényes a kiegészité részekre és a tartozékokra is.

CZ Ruéeni za vyrobek

Upozoriiujeme vyslovné na skutecnost, Ze podle zakona o ruéeni za vyrobky nejsme povinni rugit za $kody
vyvolané nasimi vyrobky, pokud tyto $kody byly zpsobeny neodbornou opravou nebo v pfipadé vymény dili
nebyly pouzity nase originalni dily GARDENA, popf. dily, které jsme schvdlili, a oprava nebyla provedena
v servisu GARDENA nebo autorizovanym specialistou. Analogické ustanoveni plati rovnéz pro dopliiky a
prisluSenstvi.

SK Zodpovednost za vady vyrobku

Vyslovne zdorazhujeme Ze podla zakona o ruéeni za vyrobok nie edni za Skody spd

nasim zariadenim, ak st spésobené nespravnou opravou, alebo ak sa nepcuzlll originélne dle\y GARDENA
alebo nami schvalené diely a ak nebola oprava vykonana znackovou opravoviiou GARDENA alebo autorizo-
vanym odbornikom. To isté plati aj pre dopinkové diely a prislusenstvo.

GR Ynaimiotnta npoiévrog

Kavoupe cadég 0T, oUNPWVA HE TOUG VOHOUG MApaywyng TwV Mpoidviwy, dev eipacte unelBuvol
yila Kapia Znuid rmou pokARBnKe anod To Mpoidv Hag eav & XPNOLLOTOmONKav yia OAEG TIG OUVBEDELS
QATMOKAELOTIKA Kal HOVO Ta YVNAOLla eEapTNHATA 1] avTaAAakTikd tg GARDENA 1) av to cépﬁlq dev
mpaypatornoménke oto 0épPig g GARDENA. Ta idta 1oXU0oUV Yia Ta GUUMANPWHATIKA HEPN Kat Ta
ageooudp.

SLO Jamstvo za proizvode
Izrecno opozarjamo, da po Zakonu o jamstvu za proizvode, ne odgovarjamo za $kode, ki so jih povzrocile
nase naprave, v kolikor je bila povzrocena zaradi nestrokovnega popravila, ali pa pri zamenjavi delov niso
bili uporabljeni originalni nadomestni deli GARDENA oziroma deli, ki jih dovolimo uporabiti in ¢e popravilo
ni bilo opravljeno v servisu GARDENA oz. pri pooblaséenem strokovnjaku. Ustrezno velja tudi za dele, ki
nadgrajujejo napravo in pribor.

HR Odgovornost za proizvod

|zri¢ito naglasavamo da, u skladu s propisom o odgovornosti za proizvod, ne preuzimamo nikakvu odgovor-
nost za bilo kakvu $tetu nastalu pri uporabi nasih proizvoda uslijed nepravilnih popravaka ili ako izmijenjeni

dijelovi nisu originalni GARDENA dijelovi ili ako nismo odobrili njihovu uporabu i ako popravak nije izveden

u ovlatenom servisu. Isto se odnosi i na nadomjesne dijelove i pribor.

RO il legala a pi

Mentionam in mod expres ca, in concordanta cu responsabilitatea legala a produsului, nu suntem raspunzatori
de nici un accident provocat de produsele noastre daca se datoreaza reparérii necorespunzatoare sau daca
piesele de schimb nu sunt originale GARDENA sau aprobate de GARDENA, sau daca reparatiile nu au fost
efectuate de un Centru de Sevice GARDENA sau un specialist autorizat. Aceleasi prevederi se aplica si pie-
selor de schimb si accesoriilor.




BG OTroBopHOCT 3a Ka4ecTBO

VI3pniHO nopuepTasame, Ye ChiTiacHo 3aKoHa 3a OTTOBOPHOCT 3a Ka4ecTBO, Hie He HOCM OTTOBOPHOCT 3a
BPEAUTE NPUUNHEHN OT HALMTE YPE[I, AKO CHILMTE CA MPUUMHEHI OT HEMPABUIIEH PEMOHT U/ MPU NOAMAHATA
Ha 4acTu He ca WU3non3BaHmn opuriHankm 4actn Ha GARDENA unu YacTi oao6peHm OT Hac 1 pemoHTa He e
n3BbpLIEH OT cepain3 Ha GARDENA vnn otopuanpaH crieumanict. ChILOTO BaXu 3a AOMbIHUTENHUTE HacTi
 MPUHaANexXHOCTY.

EST Tootevastutus

Juhime teie tahelepanu sellele, et tootevastutusseaduse kohaselt ei vastuta me meie seadmete poolt pohjus-
tatud kahjude eest, kui need on tekkinud asjatundmatu paranduse tagajarjel voi kui detaili vahetamisel ei
kasutatud GARDENA originaalvaruosi ega meie poolt kasutada lubatud varuosi ja kui parandustéid ei ole
teinud GARDENA klienditeenindusspetsialistid ega meie volitatud istid. Sama kehtib li: ilide ja
tarvikute kohta.

LT Atsakomybé uz produkcijg

Prasome atkreipti démesj, kad remdamiesi ,Masiny saugos* jstatymu, neatsakome uz nuostolius, sukeltus
masy prietaisy, jei jie atsirado dél netinkamo remonto, arba, jei keitiant dalis, buvo naudojamos neoriginalios
GARDENA dalys arba dalys, kuriy mes neleidome naudoti, o remonta atliko ne GARDENA serviso centras ar
igaliotas specialistas. Tas pats galioja papildomoms dalims ir priedams.

LV Produkta atbildiba

Mes skaidri noradam uz to, ka saskana ar Produktu atbildibas likumu, més neatbildam par masu iekartu radi-
tiem zaudéjumiem, ciktal tos ir izraisijis neatbilsto$s remonts vai daju nomaina ar neoriginalam GARDENA
dalam vai ne ar misu noraditajam detalam un remontu nav veicis GARDENA serviss vai pilnvarots specialists.
Tas pats attiecas uz papildinoSajam dalam un piederumiem.




D EG-Konformitatserklarung

Der Unterzeichnete Husqvarna AB 561 82 Huskvarna, Sweden bestallgl dass die nachfolgend bezeichneten Gerate in der von
uns in Verkehr der EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards und pro-
duktspezwlschen Standards erfiillen. Be\ einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Geréte verliert diese Erklarung ihre
Gilltigkeit.

GB EU Declaration of Conformity

The undersigned Husqvara AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, hereby certifies that, when leaving our factory, the units indicated
below are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific standards. This certificate
becomes void if the units are modified without our approval.

F Certificat de conformité aux directives européennes
Le constructeur, soussigné : Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, déclare qu'a la sortie de ses usines le matériel neuf
désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européennes énoncées ci-aprés et conforme aux régles de
sécurité et autres regles qui lui sont applicables dans le cadre de 'Union européenne. Toute modification portée sur ce produit
sans ['accord express de Husqvarna supprime la validité de ce certificat.

NL EU-overeenstemmingsverklaring

Ondergetekende Husqvarna AB, 561 82 Huskvama, Sweden, bevestigt, dat het volgende genoemde apparaat in de door ons in de
handel gebrachte uitvoering voldoet aan de eis van, en in is met de EU-richtlijnen, de EU

en de voor het product specifieke standaard. Bij een niet met ons afgestemde verandering aan hei apparaat verliest deze verklaring
haar geldigheid.

S EU Tillverkarintyg
Undertecknad firma Husqvama AB, 561 82 Huskvarna, Sweden intygar harmed att nedan ndmnda produkter dverensstammer med
EU:s direktiv, EU:s och Detta intyg upphor att galla om produkten &ndras utan vart tillstand

DK EU Overensstemmelse certificat
Undenegnede Husqvama AB, 561 82 Huskvama Sweden bekraafter hermed at enheder listet herunder, ved alsendelse fra fabrik-
ken, eri med dukt:

Dette certifikat treeder ud af kraft hvis enhederne ev aandret uden vor godkende\se

FIN EY-
Allekirjoittanut Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden vakuuttaa, etta itut laitteet tayttavat

i ~direktiivie ien j i Laitteisiin tehdyt
muutokset, joista ei ole sovittu johtavat tamén

| Dichiarazione di conformita alle norme UE

La sottoscritta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, certifica che il prodotto qui di seguito indicato, nei modelli da noi commer-
cializzati, & conforme alle direttive armonizzate UE nonché agli standard di sicurezza e agli standard specifici di prodotto. Qualunque
modifica apportata al prodotto senza nostra specifica autorizzazione invalida la presente dichiarazione.

E Declaracién de conformidad de la UE

El que subscribe Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, declara que la presente mercancia, objeto de la presente declaracion,
cumple con todas las normas de la UE, en lo que a normas técnicas, de homologacion y de seguridad se refiere. En caso de realizar
cualquier modificacion en la presente mercancia sin nuestra previa autorizacién, esta declaracion pierde su validez.

P Certificado de conformidade da UE

Os abaixo mencionados Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, por este meio certificam que ao sair da fabrica o aparelho
abaixo mencionado esta de acordo com as directrizes harmonizadas da UE, padrdes de seguranca e de produtos especificos. Este
certificado ficaré nulo se a unidade for modificada sem a nossa aprovagao.

PL D it i Unii

Nizej podpisany Husqvarna AB, 561 82 Huskvama, Sweden, potwierdza, ze pumsz opisane urzqdzeme w wykonamu wprowadzonym
przez nas do obrotu speinia wymogi ych Unii Unii

i standardow specyhcznych dla danego produktu. W przypadku p ia zmian nie i 2z nami wyjasnienie to traci

SWoja Waznos¢.




H EU azonosségi nyilatkozat

Alulirott, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, |gazola hcgy az alabb Velsovo\( altalunk forgalomba hozott termékek meg-
felelnek az EU elvéra: EU biztonséagi a ésa egyarant. A késziilék veliink nem
egyeztetett valtoztatasa esetén ez a nyilatkozat érvényét veszti.

CZ ES Prohlaseni o shodé

Nize podepsana spo\ecnos( Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna Sweden potvrzuje, ze mze oznaceny pristroj v provedem ktery jsme
uvedli na trh, spliiuje pozadavky uvedené v EU,v

pro dany produkt. V pfipadé zmény pfistroje, ktera nami nebyla odsouhlasena, ztréci toto prohlaseni plamos(

SK ES Vyhlasenie o zhode
Dolu podpisané spoloénost Husqvama AB, 561 82 Huskvama Sweden, po(vrdzuje ze da\e] oznaceny prls(roj vo vyhotoveni nami

uvedenom do prevadzky spliia pozi: smernic EU, EUa $pecific-
kych pre produkt. V pripade zmeny pristroja, ktora nebola nami odstihlasend, straca toto vyhlasenie platnost.

GR MoTomoinTiké cupdwviag EK

H uroyeypaupévn: Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden mioTomolel 6Tt Ta pnxavipata mou unodeikviovTat
KATwBL, OTav Gelyouv amnod To £py0aTacto, ival KATAOKEUAOKEVA oUppwva e Tig 0dnyieg g Eupwaikng
Kowotntag, Ta KowoTika npdtuna acpaleiag Kat Tig npodlaypadeg. AuTo TO TILOTOTIOMTIKO BeV LOXUEL O
TIEPIMTWON TIOU Ta MPOIOVTA TPOTOTONBoUV XWPIg TV EYKPLOT) HaG.

SLO Izjava o skladnosti s pravili EU

Podpisano podjetie, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, potrjuje, da v nadaljevanju navedena  Naprava v razlicici, ki smo
jo poslali na trg, izpolnjuje zahteve smernic EU, varnostnih EU tovrstnih pi . Izjava ne velja za
spremembe na napravi, ki niso opravljene v soglasju z nami.

HR Izjava o uskladenju s pravilima EU

Potpisana tvrtka Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, potvrduje, da navedene naprave koje smo poslali u trgovine, ispu-
njuju zahtjeve smjernica EU, sigurnosnih standarda EU i i standarde istovrsnih proizvoda. Izjava ne vazi za promjene na naprava-
ma koje nisu napravljene u skladu s nama.

RO UE - Certificat de conformitate

Prin prezenta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, certifica faptul ca, in momentul in care produsele mentionate mai jos ies
din fabrica sunt in concordanta cu directivele UE, standardele de siguranta UE si standardele specifice ale produsului UE. Acest
certificat devine nul in cazul modificarii aparatului faré aprobarea noastra.

BG EC-fleknapauvs 3a CbOTBeTCTBME

Moanucanara dupma Husqvama AB, 561 82 Huskvarna, Sweden nemapwpa Ye OMMCaHUTe MoaoNy ypeau, nycHati B npopaxba
CbINACcHO Hawara EC-aupexTuey, EC-cTanaaptv 3a 6esonac-
HOCT U LML H[M ﬂpDMRHa Ha ypeaa, KOATO He e CbrnacyBaHa ¢ Hac, Tasu Aeknapauva
fysl‘l CBOATA Ba/MAHOCT.

EST ELi vastavusdeklaratsioon

Al\ak\rjulanu Husqvarna AB 561 82 Huskvarna, Sweden kinnitab, et kirjeldatud ssade vastab meie pcch ringlusse viidud kujul ELi
ELi ja tootega seotud Meiega tege-

mise korral seadmel kaotab see deklaratsioon kehtivuse.

LT ES Atitikties deklaracija

Pasiradanti Husqvama AB, 561 82 Huskvarna, Sweden patvirtina, kad Zemiau nurodyti prietaisai ir jy modeliai, kuriuos paleidome
i apyvarta, patenkina harmonizuotas ES direktyvas, ES saugumo standartus ir specifinius gaminio standartus. Atlikus bet kokj prie-
taiso pakeitima, kuris néra suderintas su mumis, §i deklaracija praranda galiojima.

LV ES-atbilstibas deklaracija

Parakstijusies Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, Vacija apstiprina, ka sekojosi apzimetas \ekanas kuras més izplatam,
sava izpildijuma atbilst harmonizétajam ES direktivam, ES drosibas un produkta Ar miisu
neapstiprinatam izmainam iekarta 87 deklaracija zaudé savu derigumu.




Bezeichnung des Gerates:
Description of the unit
Désignation du matériel :
Omschrijving van het apparaat
Produkibeskriving:
Beskrivelse af enhederne:
Laitteiden nimitys:
Descrizione del prodotto:
Descripcién de la mercancia:
Descrigéo do aparelho:

Opis urzadzenia:

Akészillék

Turbi

EN ISO 12100

Turbo-Driven Pop-Up Sprinkler
Turbine escamotable
Verzonken turbinesproeier
Pop-up Turbosprinkler

Pop-up Turbosprinkler

F EN:

GARDENA Techmsche Dokumentation
M. Kugler 89079 Ul

GARDENA Technlca\ Documentation
M Kugler 89079 Uim

Hinterlegte Dokumentation

Deposited Documentation:

i
Irrigatore Pop-up a turbina
Turbo-aspersor

Aspersor de turbina

Zraszacz turbinowy

déposée technique GARDENA

M Kugler 89079 Uim

Anbringungsjahr der
CE i

Turbinas esbztetd

Oznaeni pristroje:
Oznacenie pristroja:

Naziv proizvoda:

Descrierea articolelor:
OfosHavienvie Ha ypeavTe:
Seadmete nimetus
Gaminio pavadinimas:
lekartu apzimgjums

Turbinovy vysuvny zadestovat
Turbinovy vysuvny zadazdovas
YNoYEI0 MOTIOTIKG e TouppTtiva
Turbinski vgradni razpréiinik
Turbinska dubinska naprava za
umjetnu kidu

Aspersor telescopic Turbo
Pasnpuokeas Typ6o

Year of CE marking
Date d'apposition du
marquage CE :
Installatiejaar van de

£-aanduiding:
CE-Markningsar:
CE-Maorkningsér:
CE-merkin Kiinnitysvuosi:
Anno di rilascio della

1o dl asdiod

15Sokantis purktuvas su turbina
Turbopiedzinas izbidamais
laistitajs

Typ
Type:
Type :

8201

Cikkszam: 8202
yr:

Eyr:

Kwd. No.:

St art.:

Artbr.

Nrart

ApT-Ne

Toote nr

Ganinio Nr.:

Art-Nr.:

Colocacién del distintivo CE
Ano de marcagéo pela CE
Rok nadania znaku CE:
CE bejegyzés kelte
Rok pridéleni znatky CE:
Rok pridelenia oznagenia CE
E70G MOTONONTIKOY
o6t Tag CE:
Leto namestitve oznake CE:
Godina dobivanja CE oznaka:
Anul de marcare CE:
loaMHa Ha nocTasAHe Ha
CE-MapkupoeKa:
CE-mérgistuse paigaldamise
asta:

2009

CE-markgjuma uzliksanas gads:
Metai, kuriais pazenklinta
CE-zenki

EU-Richtlinien:
EU directives:
Directives européennes :
EU-richtljnen:

EU direktiv:

EU Retningslinier:
EY-direktiivit:

Direttive UE:

Normativa UE:
Directrizes da UE:
Dyrektywy UE:

EU szabvanyok
Smérnice EU:
Smernice Ef
npoamvpumq EK:
Smernice E
EU smiemice:
Directive UE
EC-aupexTusi
ELi direktiivid:
ES direktyvos:
ES-direkiivas:

2006/42/EC

Ulm, den 25.03.2014
Ulm, 25.03.2014

Fait 2 Ulm, le 25.03.2014
Ulm, 25-03-2014.

Ulm, 2014.03.25.

Ulm, 25.03.2014
Ulmissa, 25.03.2014
Ulm, 25.03.2014

Uim, 25.03.2014

Ulm, 25.03.2014

Ulm, 25.03.2014r.

Ulm, 25.03.2014

V Uimu, dne 25.03.2014
Ulm, 25.03.2014

Ulm, 25.03.2014

Der Bevollméchtigte
Authorised representative
Représentant légal
Gemachtigde

Behorig Fimmatecknare
Teknisk direktor

Valtuutettu edustaja
Rappresentante autorizzato
Representante autorizado
Representante autorizado
Uprawniony do reprezentacii
Meghataimazott
Zplnomocnénec
Splnomocnenec

NGJIj10G £KTPGOWNOG TG
etaipiaq

Vodja tehniénega oddelka
Conducerea tehnica
YnbnHomoLeH

Volitatud esindaja

Voditelj Tehnickog odjela
|galiotasis atstovas
Pilnvarota persona

Keidosd (‘?wr@

Reinhard Pompe
(Vice President)

Uim, 25.03.2014
Ulm, 25.03.2014
Y, 25.03.2014
Uim, 25.03.2014
Ulm, 25.03.2014
Ulm, 2014.03.25
Ulma, 25.03.2014







Deutschland / Germany
GARDENA GmbH

Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Uim

Produktfragen: (+49) 731 490-123
Reparaturen: (+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania
COBALT Sh.pk.

Rr. Siri Kodra

1000 Tirana

Argentina

Husqvama Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —

Piso 11 - Torre B

(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@ar.husqvarna.com
Armenia

Garden Land Ltd.

61 Tigran Mets

0005 Yerevan

Australia

Husqvama Australia Pty. Ltd.
Locked Bag

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 2 4352 7400

customer.service!

husqvarna.com.au

Austria/ Osterreich

Husqvama Austria GmbH
nsumer Products

Indusiriozaile 36

o (+43) 732 770101-90
consumer.service@husqarna.at
Azerbaijan

Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A

1052 Baku

Belgium
GARDENA Belgium NV/SA
Sterrebeekstraat 163

1930 Zaventem

Phone: (+32) 27209212
Mail: info@gardena.be
Bosnia /Herzegovina
SILK TRADI

Industrijska o Bukva b
74260 Tesan;

Brazil

Husqvama do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 19° andar

Sao Paulo -

CEp: os001-003

Tel: 0800-112252
marketing.br.

Chile

Maquinarias Agroforestales

Ltda. (Maga Ltda.)

Santiago, Chile

Avda. Chesterton

#8355 comuna Las Condes

Phone: (+56) 2 202 4417

Dalton@maga.c

Zipcode: 7560330

Temuco, Chile

Avda. Valparaiso # 01466

Phone: (+56) 45 222 126

Zipcode: 4780441

China

Husavama (China) Machinery

Manufacturing C

No. 1355, Jia Xin Hd

Ma Lu Zhen, Jia Ding Dist.

Shanghai

201601

Phone: (+86) 21 59150629

Domestic

www. gardena com.cn

Colombia

Husqvarna Colombia S.A.

Calle 18 No. 68 D-31, zona

Industil de Montevideo
Bogotd, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105

jairo.salazar@husqvarma.com.co

Costa Rica

Compania Exim

Euroiberoamericana S.A.

Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio

Saint Francis — San José

Phone: (+506) 297 6883

exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

SILK ADRIA d.o.0.

Josipa Loncara 3

10090 Zagreb

Phone: (+385) 13794 580

silk. adria@zg.t-com.hr

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave

P.O. Box 27017

1641 Nicosia

Czech Republic
Husqvarna Cesko s..0.
Tiirkova 2319/5b

14900 Praha 4 - Chodov
Bezplatné infolinka:

800 100425

servis@cz husqvarna.com
Denmark
GARDENA/Husgvarna
Consumer Outdoor Products

husqvarna.com.br

Bulgaria

XycksapHa Bbnrapua EOO[
Byn. , Arpei flanues” N° 72

1799 Cocpua
Ten.: (+359) 02/9753076
www.husqvama.bg
Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 9057929330
info@gardenacanada.com

Box 9003

$-200 39 Malmé

info@gardena.dk

Dominican Republic
OSQUESA

Carrelera Sanllago Licey

Esquina Copal II.
Santiago, Dominican Republic
Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador
Husqvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de Agosto
Quito, Pichincha

Tel. (+593) 22800739
francisco jacome@husqvarna.com.ec
Estonia

Husqvara Eesti OU

Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku kiila

Rae vald

Harly mazkond

75305 Est

kontakt. et]@husqvama ee
Finland

Oy Husgvama Ab

Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France

GARDENA France

Immeuble Exposial

9,11 allée des Pierres Mayetes
ZAC des Barbanniers, B.P. 9
o220 SERNEVILLIERS.

Tél. (+33) 0140853040
service.consommateurs@gardena.fr
Georgia

ALD Group

Beliashvili 8

1159 Tleilisi

Great Britain
Husqvama UK Ltd
Preston R

Aycliffe ndestial Park
Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP
info. gardena@husqvama co.uk

Grex
n I'IAI'\AAOI'IOVI\OZAEEE
Aew. Abvay 92

TnA. (+30) 210 5193100
mto@papadopoulos com.gr

jary
Husqvarna Magyarorszég Ki

Ezred u.

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1251-4161
vevoszolgalathusqvama@husqvama.hu
Iceland

O. Johnson & Kaaber

Tunguhalsi 1

110 Reykjavik

00j@ojk.is

Ireland

Husqvama UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

info.gardena@husqvarna.co.uk

Italy
Husquama ltalia S.p.A.
Via Como 72
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.208.111
info@gardenaitalia. it



Japan
KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realt
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5-1 Nibanncyo

Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp
Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

1P Schmidt

Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Tradlng CO.,LTD.
107-4, SunDuk

YangJae- dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2574-6300
Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Husqvarna Latvija
CGonsumer Outdoor Products
Bakiizu iela 6
LV-1024 Riga
info@husqvama.lv
Lithuania
UAB Husqvarna Lietuva
Gonsumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
centras@husqvarna.lt
Luxembourg
Magesins Jules Neuberg
39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010
Phone: (+352) 401401
api@neuberg.lu
Wexico

AFOSA
Av. Lopez Mateos Sur #5019
Gol. La Galma 450!
Zapopan, Jalisco

lexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

290A Muncesti Str.

2002 Chisinau
Netherlands

GARDENA Nederland B.V.

Phone: (431) 38 5210000
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

uragao
Phone: (+599) 97676655
pgm@jonka.com

New Zealand
Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz
Norway

GARDENA

Husgvarna Consumer
Outdoor Products
Salgskontor Norge
Kleverveien 6

1540 Vestby
info@gardena.no

u
Husqvara Perd S.A
J. Raman Carcamo 710

o (+5|) 13320400 ext. 416
juan.remuzgo@husqvarna.com
Poland

Husqvarna

Poland Spolka 0.0

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 22330 96 00
gardena@husqvarna.com.pl
Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Stl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603

Bucuresti, S1

Phone: (+40) 21352.76.03
madex@l

085, Xyeraapa®
141400, Mockogcka obn.,
. XuMKi,

ynvua JlewnHrpanckas,
BnaneHue 39, CTp.6
Buarec LieHtp

Xmkn Buanec Mapk* ,
noveetite OB02_04
Serbia

Domel d.o.0.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore
Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin

#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Tiirkova 2319/5b

14900 Praha 4 - Chodov
Bezplatné infolinka:

800 154 044

servis@sk husqvama.com

Slovenia
Husqvarna Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36

Linz
Tel.: (+43) 732 770101-90
consumer.service@husqvarna.at
South Africa
Husqvama
South Africa (Pty) Ltd
Postnet Site 250
Private Bag X6,
Cascades, 3202
South Africa
Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za

Husqvarna Espafia S.A.
C/Basauri, n° 6
La Flonda
28023 M:
Phone: (+34) 917080500
atencioncliente@gardena.es
Suriname
Agrofix n.v.
Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 47242
agrofix@sr.net
Pobox : 2006
Paramaribo
Suriname — South America
weden

Husqvarna AB
S-56182 Huskvama
info@gardena.se
Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

agenwil
Phone: (+41) (0) 628873790
info@gardena.ct
Turkey
GARDENA Dost Dis Ticaret
Mimessillik A.S.
Sanayi Gad. Adil Sokak
No: 1/B Kartal
34873 Istanbul
Phone: (+90) 216 3893939
info@gardena-dost.com.tr
Ukraine / Ykpaina
TOB «XycBapHa Ykpaina»
Byn. BacunbkischKa, 34,

vie
Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA
Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo ~ Uruguay

Tel: (+598) 2203 1844
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacion Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colnas de Bello Monte.

1050 Car:

Ti- (+58) 512 992 33 22
info@casayjardin.net.ve
8201-20.960.03/0914

© GARDENA
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